
MCR OPERATING ROD SPRING

Spare or Replacement MCR ® Op Rod Spring. Compatible with all models of
MCR ®, Shrike 5.56™ and military AMG 2.

Attributes

Name: MCR OPERATING ROD SPRING
Manufacturer: FIGHTLITE INDUSTRIES
Product no.: 100075014
Mfr. No.: 15081
Make: Fightlite Industries
Model: MCR
Delivery weight: 0.009kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 283mm
UPC: 854118002841

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die MCR OPERATING ROD
SPRING

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die MCR OPERATING ROD SPRING von Fightlite Industries entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts, um
sicherzustellen, dass du es sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen spezifischen Anwendungsbereich geeignet ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der SicherheitsgatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die MCR OPERATING ROD SPRING nur mit kompatiblen Modellen, einschließlich MCR ®, Shrike
5.56™ und AMG 2.
Achte darauf, dass das Produkt korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Trage bei der Handhabung des Produkts stets geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Installation.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand hast.
Lies die Bedienungsanleitung des Hauptgeräts, um sicherzustellen, dass du die korrekten Schritte zur
Installation der Feder befolgst.

Installation:

Entferne das Hauptgerät von der Stromversorgung oder stelle sicher, dass es in einem sicheren
Zustand ist.
Entferne die alte Feder vorsichtig, indem du den entsprechenden Mechanismus gemäß der
Bedienungsanleitung des Geräts deaktivierst.
Setze die neue MCR OPERATING ROD SPRING an die vorgesehene Stelle ein und stelle sicher, dass
sie fest sitzt.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation, ob das Produkt ordnungsgemäß funktioniert, bevor du es in Betrieb
nimmst.
Führe regelmäßige Wartungsprüfungen durch, um sicherzustellen, dass das Produkt weiterhin sicher
und effizient arbeitet.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Unterstützung und Fragen zur MCR OPERATING ROD SPRING kontaktiere bitte den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achte darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzustellen, um eine schnelle
und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen dazu beiträgt, die Sicherheit und
Funktionalität deines Produkts zu gewährleisten.
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MCR Operating Rod Spring Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MCR Operating Rod Spring. This product is designed to enhance the performance of
your MCR® firearm. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety instructions carefully. This
guide complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle the MCR Operating Rod Spring with care.
Ensure that the product is installed correctly to avoid malfunctions.
Regularly inspect the spring for wear and tear.
Store the spring in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the spring out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Check for product recalls on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the MCR Operating Rod Spring if it appears damaged or worn.
Ensure that you are wearing appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Follow all manufacturer instructions for your firearm when installing the spring.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.
Only use the MCR Operating Rod Spring with compatible models: MCR®, Shrike 5.56™, and military AMG 2.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and the chamber is clear before beginning installation.
Gather necessary tools for installation, if required.

Installation Steps:

Remove the existing operating rod spring from your firearm, if applicable.
Carefully insert the MCR Operating Rod Spring into the designated area of your firearm.
Ensure that the spring is seated properly and securely.
Reassemble your firearm according to the manufacturer's instructions.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure that the firearm operates correctly.
Regularly clean and maintain your firearm, including the operating rod spring, to ensure optimal
performance.

Disposal Instructions
Dispose of the MCR Operating Rod Spring in accordance with local regulations.
Do not dispose of the spring in household waste.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MCR Operating Rod Spring, please refer to the manufacturer’s website
or customer support resources. It is important to have access to reliable information to address any safety inquiries
or product issues.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the effective use of the MCR Operating Rod
Spring. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Remplacement
MCR OPERATING ROD SPRING

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de remplacement MCR OPERATING ROD SPRING de Fightlite Industries. Ce produit
est conçu pour être utilisé avec les modèles MCR ®, Shrike 5.56™ et AMG 2 militaires. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité afin de garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort avant chaque utilisation.
Ne jamais utiliser un ressort endommagé ou usé.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Consultez les autorités si vous constatez un produit dangereux ou si un accident survient.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des lunettes de protection et des gants lors de l'installation.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant toute manipulation.
Ne modifiez pas le ressort ou son installation de manière non autorisée.
Ne laissez pas le ressort sous tension lorsque vous ne l'utilisez pas.
Évitez tout contact avec des substances corrosives.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez l'ancien ressort en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Installez le nouveau ressort en vous assurant qu'il est correctement positionné.
Vérifiez que le ressort est bien en place avant de remettre l'arme en service.

Utilisation :

Testez le ressort après installation pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Ne tirez pas avec l'arme si vous remarquez un comportement anormal.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le ressort dans des ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des pièces métalliques.
Contactez un centre de recyclage agréé pour vous débarrasser du produit de manière sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou demande d'assistance, veuillez contacter le point de contact européen approprié pour les
questions de sécurité.

Merci de votre attention et de votre diligence dans le respect de ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre
priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Ricambio MCR

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Ricambio MCR di Fightlite Industries. Questa guida fornisce informazioni importanti
per garantire l'uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di
sicurezza prima di utilizzare la molla.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sulle eventuali richieste di richiamo sul portale Safety Gate dell'UE.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contattare il supporto adeguato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che la molla sia compatibile con il modello MCR, Shrike 5.56™ e militare AMG 2 prima
dell'installazione.
Non utilizzare la molla se presenta segni di usura o danneggiamento.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione per evitare lesioni agli occhi.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavorare in un'area ben illuminata e ventilata.

Installazione:

Rimuovere la molla vecchia dal dispositivo seguendo le istruzioni del produttore.
Inserire la nuova molla MCR nel dispositivo, assicurandosi che sia posizionata correttamente.
Verificare che la molla sia fissata in modo sicuro prima di utilizzare il dispositivo.

Uso:

Utilizzare il dispositivo solo come indicato nelle istruzioni del produttore.
Monitorare il funzionamento del dispositivo dopo l'installazione della nuova molla per eventuali
anomalie.

Istruzioni per il Ritiro e Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizzare i punti di raccolta autorizzati per il riciclaggio dei materiali.
Assicurarsi che il prodotto non possa essere accessibile da bambini o animali domestici durante il processo di
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di assistenza, si prega di contattare il supporto clienti di Fightlite Industries.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti relative al prodotto.

Grazie per aver scelto la Molla di Ricambio MCR di Fightlite Industries. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Operacyjnej
MCR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny operacyjnej MCR od Fightlite Industries. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Unikaj kontaktu z gorącymi lub ostrymi przedmiotami podczas używania sprężyny.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice, podczas instalacji lub konserwacji.
Nie używaj sprężyny, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać sprężyny samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji sprężyny.
Zdemontuj wszelkie części, które mogą przeszkadzać w instalacji sprężyny.
Ostrożnie umieść sprężynę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo zamocowana.
Sprawdź, czy sprężyna jest stabilna i nie ma luzów przed ponownym złożeniem urządzenia.

Użytkowanie:

Używaj sprężyny tylko w modelach, z którymi jest kompatybilna, tj. MCR, Shrike 5.56™ oraz
wojskowym AMG 2.
Regularnie kontroluj działanie sprężyny podczas użytkowania.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania produktu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sprężynę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyny do ogólnych odpadów, jeśli jest ona uszkodzona lub niebezpieczna.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje o odpowiednich
metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania sprężyny operacyjnej
MCR.
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MCR OPERATING ROD SPRING Käyttöohjeet

Johdanto
Onnittelut MCR OPERATING ROD SPRING tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa
suorituskykyä MCR® mallien, Shrike 5.56™ ja sotilas AMG 2:n kanssa. On tärkeää lukea ja ymmärtää tämä
käyttöohje ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on noudatettu.
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja varusteita tuotteen käsittelyyn.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältetään onnettomuudet.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet.
Lue huolellisesti kaikki mukana tulevat ohjeet.

Asennus:

Poista vanha jousi MCR® mallista.
Asenna uusi MCR OPERATING ROD SPRING paikalleen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttöohjeet

Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki turvatoimet on otettu huomioon ennen tuotteen käyttöä.
Seuraa säännöllisesti tuotteen kuntoa ja suorituskykyä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä asiantuntevaan tukeen. Varmista, että sinulla on tuote
käytettävissäsi, kun otat yhteyttä, jotta voimme auttaa sinua parhaalla mahdollisella tavalla.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för MCR Operating Rod Spring

Introduktion
Tack för att du valt MCR Operating Rod Spring från Fightlite Industries. Denna reservdel är designad för att
säkerställa optimal prestanda av ditt MCRsystem. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast MCR Operating Rod Spring med kompatibla modeller, inklusive MCR®, Shrike 5.56™ och
militär AMG 2.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller missfärgad.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för ditt vapen eller system när du installerar och använder produkten.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda dig från eventuella fjädrar som kan hoppa
ut.
Tänk på att fjädrar kan lagra energi. Hantera dem med försiktighet för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Se till att du har rätt verktyg till hands (t.ex. skruvmejsel, tång).
Arbeta i en ren och väl upplyst miljö.

Installation:

Ta bort det gamla fjädrarna från MCRsystemet.
Inspektera fjäderhuset för skräp eller skador.
Installera den nya MCR Operating Rod Spring genom att följa tillverkarens specifika instruktioner.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt och är korrekt installerad.

Användning:

Använd produkten i enlighet med tillverkarens riktlinjer för säkerhet och funktion.
Utför regelbundna kontroller för att säkerställa att fjädern fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte bort den gamla fjädern tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn produkten om möjligt, eller lämna den till en auktoriserad återvinningsstation.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av MCR Operating Rod Spring, vänligen kontakta
tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är av största vikt.


